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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 
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AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STA TES OF AMERICA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

ON 

THE ACCEPTANCE OF THE RETURN OF VIETNAMESE CITIZENS 

The Government of the Umted States of America (hereinafter called 
"the U.S. Government") and the Government of the Socialist Republic of 
Vietnam (hereinafter called ''the Vietnamese Government"), 

With a wish of developing friendly relations between the two countries, 
and to establish procedures for cqmpetent authorities of both countries on the 
prompt and orderly acceptance of Vietnamese citizens who have been ordered 
removed by the U.S. Government, 

In order to establish common procedures for the relevant authorities 
based on the legal principles of each country and the international 
responsibility to accept the return of repatriated citizens; and to follow 
recognized principles of international law, to allow for a case-by-case 
determination of repatriation, and to recognize the right of the receiving 
country to determine nationality, 

Have agreed to the following: 

Article 1 

General Provisions 


I. The U.S. Government will carry out the repatriation of Vietnamese 
citizens who violated U.S. law in accordance with U.S. and international law 
and the provisions of this Agreement. The repatriation should take into 
account the humanitarian aspect, family unity and circumstances of each 
person in each individual case. 

2. The Vietnamese Government may consider the return of its citizens 
who violated U.S. law based on the consideration of legal procedures and the 

,- ~ 
~_______,. --, 

~------v 



!status and circumstances of each individual case. The subject individuals and 
! 

the acceptance procedure will be based on the terms ofthis Agreement. 

3. Repatriation will be carried out in an orderly and safe way, and with 
respect for the individual human dignity of the person repatriated. The U.S. 
Government will allow Vietnamese citizens who have been ordered removed 
a reasonable time to arrange their personal affairs before returning them to 
Vietnam. 

4. Persons repatriated under this Agreement have the right to transfer 
their legal money and personal property to Vietnam. 

5. The U.S. Government will pay for the cost of returning to Vietnam 
persons repatriated under this Agreement, as provided in Article 5 and Annex 
1. The U.S. Government will also pay for the cost of returning to the United 
States any person who was mistakenly repatriated, in accordance with Article 
3 ofthis Agreement. 

Article 2 
Removable Persons and Conditions ofAcceptance 

1. The Vietnamese Government will accept the return of Vietnamese 
citizens in accordance with Article 1 and item 2 of Article 2 of this 
Agreement, if upon investigation the individual meets the following 
requirements: 

(a) The individual is a citizen of Vietnam and is not a citizen of the 
United States or ofany other country; 

(b) The individual previously resided in Vietnam and has no current 
residence in a third country; 

(c) The individual has violated U.S. laws and has been ordered by 
competent authority removed from the United States; and 

(d) Ifthe individual has been convicted of a criminal offense (including 
immigration violation), the person will have completed any imprisonment 
before removal, and any reduction in sentence will have been ordered by : 
competent authority. 

2. Vietnamese citizens are not subject to return to Vietnam under this 
Agreement if they arrived in the United States before July 12, 1995, the date 
on which diplomatic relations were re-established between the U.S. n: 
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Government and the Vietnamese Government. The U.S. Government and the 
Vietnamese Government maintain their respective legal positions relative to 
Vietnamese citizens who departed Vietnam for the United States prior to that 
date. 

3. In the case of a citizen of Vietnam who immigrated to the United 
States from a third country where that person had a permanent residence and 
who has been ordered removed from the United States, the U.S. Government 
will seek to return that person to the third country or consider allowing that 
person to stay in the United States, before requesting removal to Vietnam. 

4. In any case where the Vietnamese Government obtains information 
relevant to the repatriation of an individual that was not previously considered 
by the U.S. Government, the Vietnamese Government may request a 
humanitarian reconsideration based on the specific circumstances of the 
repatriated person in accordance with United States law. 

Article 3 

Return of Persons Repatriated in Error 


Upon notice by the Vietnamese Government that a person returned to 
Vietnam by the U.S. Government does not meet all criteria mentioned in 
Article 2 of this Agreement, the U.S. Government should promptly receive 
the return ofthat person to the United States without any special procedure. 

Article 4 

Acceptance Procedures 


1. When the U.S. Government believes that a removable person is a 
citizen of Vietnam and meets all criteria within Article 2 of this Agreement, 
the U.S. Department of Homeland Security, on behalf of the U.S. 
Government, will request appropriate travel documents from the Vietnamese 
Government and will forward the appropriate files to that Government. Such 
files will include three sets of documents, the original and two copies. The 
original and one copy shall be forwarded to the Vietnamese Ministry of 
Public Security (Immigration Department) by the U.S. Embassy in Vietnam, 
and the other copy will be sent to the Vietnamese Ministry of Foreign Affairs 
(Consular Department). 

Each file will contain a diplomatic note which requests that the 
Vietnamese Government accept the returnee, the name of the person the U.S. 
Government believes should be repatriated to Vietnam, the appropriate forms 
completed by such person (an example of which is provided in Annex 2 of 
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this Agreement), a copy of the order of removal, and other documents 
regarding the person's biography, citizenship, criminal history, sentence 
imposed, and decision of amnesty or reduction of criminal sentence. The 
order of removal will be translated into Vietnamese on the standard form, and 
the criminal history will include a National Crime Information Center (NCIC) 
record in English accompanied by a code key translated into Vietnamese. All 
documents and translations will be certified by the competent U.S. authorities. 

2. Upon request by the Vietnamese Government, the U.S. Government 
will arrange and facilitate the interview of persons who fall within Article 
2(1) of this Agreement by Vietnamese immigration officials to determine 
information regarding the Vietnamese citizenship, biographical data, and last 
place of residence of such persons. The U.S. Department of Homeland 
Security will arrange a venue for those interviews. The U.S. Government also 
will facilitate interviews by U.S.-based consular officers of the Vietnamese 
Government of deportable persons whom the U.S. believes to be Vietnamese 
citizens. 

3. The Vietnamese Government will provide a prompt response to the 
U.S. Government on cases referred under this Article after the Vietnamese 
verification is made. If it is determined that a person whose name and file has 
been provided to the Vietnamese Government in accordance with this Article 
meets the requirements of Article 2, the Ministry of Public Security of the 
Vietnamese Government will issue a travel document authorizing that 
person's return to Vietnam, and will provide written notification to the U.S. 
Embassy in Vietnam. 

4. When the Vietnamese Government has issued a travel document 
under this Agreement, the U.S. Government will provide at lea.St fifteen (15) 
days notice of the flight and travel arrangements by which the person will be 
returned to Vietnam. The U.S. Embassy in Vietnam will inform the Ministry 
of Public Security (Immigration Department) and the Ministry of Foreign 
Affairs (Consular Department) of the date and number of the flight, the time 
of arrival, the port ofentry (Noi Bai Airport in Hanoi or Tan Son Nhat Airport 
in Ho Chi Minh City), and the details regarding any U.S. officers escorting 
the person to be returned (such as names, dates of birth, passport numbers, 
estimated times of stay in Vietnam, etc), and allow the Vietnamese side to 
confirm receipt ofthe returnees. 

When a person under medical treatment is returned to Vietnam under 
this Agreement, the escorting U.S. officers will provide a copy of the person's 
health record to the receiving Vietnamese officials at the port of entry. The 
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escorting and receiving officers will sign a joint report verifying the person's 
repatriation. 

Article S 

Expenses 


I. The U.S. Government will pay for the cost of transporting 
Vietnamese citizens to Vietnam under this Agreement. 

2. The U.S. Government will pay for the costs of receiving repatriated 
persons including: verifying fee, the receipt at the airport and transportation of 
the persons from airport to the place of residences in accordance with the 
enclosed Annex 1. 

3. The U.S. Government will pay for the cost of arranging interviews 
by relevant Vietnamese officials of persons whom the U.S. Government 
believes to be Vietnamese citizens and subject to repatriation under this 
Agreement. 

4. The U.S. Government will pay for the cost of returning to the United 
States persons who were repatriated in error, as provided in Article 3 of this 
Agreement. 

Article 6 

Entry into Force and Duration 


1. This Agreement will enter into force sixty (60) days from the date of 
signature by both Governments. 

2. Upon entry into force, this Agreement will be valid for five years. 
The Agreement will be extended automatically for terms of three years 
thereafter unless written notice not to extend is given by one Government to 
the other at least six months prior to the expiration date ofthe Agreement. 

Article 7 

Amendment and Supplementation 


This Agreement may be amended or supplemented by written 
agreement of the Vietnamese Government and the U.S. Government through 
appropriate diplomatic channels. 



Article 8 

Resolution of Disputes 


Any disputes regarding the interpretation and implementation of this 
Agreement will be resolved through appropriate diplomatic channels. 

Article 9 

Suspension or Termination 


This Agreement may be suspended or terminated by either 
Government. Such suspension or termination of this Agreement will come 
into effect after thirty days (30) from the date one Government receives the 
written notification from the other Government of its intention to suspend or 
terminate. 

Done at Hanoi, on 22 January 2008 in duplicate in the English and 
Vietnamese· languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 

AMERICA VIETNAM 

~~~ 
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Annexl 

EXPENSES FOR REPATRIATION 

Content Expenses for Repatriation 

1/ Expenses for verification (including 
verification through the Vietnamese Embassy in 
the U.S.,) and receipt at airports in Vietnam 

$140/person 

21 Transportation fee for the repatriated person 
from airport to the place of residence $10/person 

Total: $150/person 

\'r( ~~~~~---------~---~---~/\!~~~! 
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HIEPDINH. . 

GIUA 

CHINH PHU HQP CHUNG QUOC HOA KY 

vA 
CHiNH PHU NUOC C(>NG HOA xA H(>I CHU NGHiA VI¥T NAM 

vE 

NHAN TRO LAI CONG DAN VIET NAM. . . 

Chinh phu Hgp chung qu6c Hoa Ky (sau day gQi t~t la "Chinh phu Hoa 
Ky") va Chinh phu nuoc Cc}ng hoa xa hc}i chu nghia Vi~t Nam (sau day gQi t~t 
la "Chinh phu Vi~t Nam"), 

V6i long mong mu6n phat tri~n quan h~ hfru nghi gifra hai nuoc, quy 
dinh nhfrng thu tl)c cho cac ccr quan c6 thfim quySn cua hai.nuoc vS vi~c nh~ 
trcr l~i nhanh ch6ng va c6 tr~t t\T nhfrng cong dan Vi~t Nam dugc Chinh phu 
Hoa Kyra l~nh tf\lc xudt kh6i Hoa Ky, 

Nhfun mvc dich quy dinh nhfrng thu tl)c chung cho cac ccr quan c6 thb 
quysn dµa tren nhfrng nguyen cic phap ly cua m6i nuoc va trach nhi~m qu6c 
t~ vs vi~c nh~ trcr l~i cong dan h6i hucrng va th8 theo nhfrng nguyen t~c 
chung da dugc cong nh~ cua lu~t phap qudc t~, cho phep vi~c hf>i hucrng 
dugc xac dinh tren ccr scr tirng truemg hgp C\l th8 va cong nh~ quySn cua nuoc 
nh~n trong vi~c xac dinh qudc tich, 

Da thoa thu~ nhu sau: 

Bi~u 1 

Nhii'ng quy d!nh chung 


1. Chinh phu Hoa Ky thµc hi~n vi~c hf>i hucrng cong dan Vi~t Nam vi 
ph~ phap lu~t Hoa Ky tren ccr scr phu hgp voi phap lu~t Hoa Ky, lu~t phap 
qudc t~ va cac diSu khoan c~a Hi~p dinh nay. Vi~c h6i hucrng cdn tinh d~n 
khia c~ nhan d~o, tinh thong nhat gia dinh va hoan canh cua tirng ngum 
trong tirng truemg hgp cv th~. 

2. Chinh phu Vi~t Nam c6 th8 xem xet nh~ trcr l~i nhfrng cong dan Vi~t 
Nam vi ph~ phap lu~t Hoa Ky, tren ccr scr xem x6t cac thu tvc phap ly, quy 



chS va hoan ca.oh cua tirng tru<mg hqp Cl,l th8. D6i tuqng va thu 11,lc nh~ tr& 
l~i dugc xac dinh theo nhfrng quy dinh cua Hi~p dinh nay. 

3 .. Vi~c h6i hu~g dugc thµc hi~n trong tr~t tµ, an toan va ton tr9ng 
nhan pham cua ~gucri h?i hucmg. Chinh phu Hoa Ky cho phep cong dan Vi~t 
Nam bi trl,lc xuat thu xep cac cong vi~c ca nhan cua h9 aHoa Ky tru&c khi 
dua hQ tr& v~ Vi~t Nam trong m<)t khoang thm gian hqp lY. 

4. Ngum h6i hucmg theo Hi~p dinh nay c6 quy~n chuy8n v~ Vi~t Nam 
ti~n va tai san ca nhan hqp phap cua minh. 

5. Chinh phu Hoa Ky chiu cac chi phi lien quan dSn vi~c dua tr& v~ Vi~t 
Nam nhfrng ngucri hdi hucmg phu hqp v&i quy dinh t~i DiSu 5 va Ph\l 11,lc 1 
cua Hiep djnh nay. Chinh phu Hoa Ky cfmg chju m9i chi phi cho vi~c nh~ tr& 
l~i Hoa Ky bdt cu ngum nao bi h6i hucmg do nhfun lftn phu hqp vm quy dinh 
t~i Di~u 3 cua Hiep djnh nay. 

Bi~u 2 
Nhfrng ngtrOi co th~ bi tr\IC xuit va cac di~u ki~n nhin tra ·~i 

1. Chinh phu Viet Nam nh~ tr& l~i nhfrng cong dan Vi~t Nam phu hgp 
vm Di~u 1 va khoan 2 Di Bu 2 Hiep djnh nay' nSu sau khi di~u tra nhfrng ngum 
nay dap l:mg nhfrng di~u ki~n sau: 

(a) La cong dan Vi~t Nam va ddng thm khong phai la cong dan Hoa Ky 
ho~c cong dan cua bdt kY nu&c nao khac; 

(b) Tru&c day da cu trU ~i Viet Nam va hien khong c6 ncri cu tru a 
nu&c thu ba; 

(c) Da vi ph~ phap lu~t Hoa Ky va bi ca quan c6 thfun quy~n ra l~nh 
tfl,lC xuat; Va 

(d) NSu ngucri nay da bi kSt an do ph~ t<)i hinh S\l' (kS ca cac vi ph~m 
phap lu~t nh?p cu) thi tru&c khi bi tfl,lc xudt ngum nay phai thi hanh xong an 
ph~t ru ho~c dugc giam an ph~t ru theo quySt dinh cua ca quan co thfim quy~n. 

2. Nhfrng cong dan Viet Nam da dSn Hoa Ky tru&c ngay 12/7/1995, 
ngay ma hai nu&c thi8t l~p quan he ngo~i giao, khong thu<)c d6i tuqng nh~ 
tr& l~i v~ Viet Nam theo Hiep djnh nay. Chinh phu Hoa Ky va Chinh phu Viet 
Nam vfui gifr l~p tru<mg phap ly cua minh lien quan dSn nhfrng cong dan Viet 
Nam rm Vi~t Nam dSn Hoa Ky tru&c thcri di8m n6i tren. 
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3. Trong truemg hgp cong dan Viet Nam ,di cu sang Hoa Ky tir m()t 
nu?c thtr ba la ncri nguai nay da thuemg trU Va neu nguai nay duqc l~nh tl'\lC 
xuat khoi Hoa Ky thi Chinh phu Hoa Ky se tim each dua nguai nay quay l:;ii 
nuac thu ba do ~o~c xem xet cho ngum nay cr l~i Hoa Ky, tru6c khi yeu cdu 
dua nguai nay ve Vi~t Nam. 

4. Trong bat ky truemg hgp nao n€u Chinh phu Vi~t Nam co duqc 
nhftng thong tin lien quan d€n vi~c h6i hucmg cua m9t ngum ma tru6c day 
thong tin nay chua duqc Chinh phu Hoa Ky xem xet, thi Chinh phu Vi~t Nam 
co thS yeu cfru xem xet l~i m~t nhan d~o dva tren nhfrng hoan canh Cl,l thS cua 
ngum bi h6i hucmg phu hgp v6i phap lu~t Hoa Ky. 

Di~u 3 

Nhin trO' l11i trong tr11img hQ'P hBi h11ong nhim Jin 


Khi nh~ duqc thong bao cua Chinh phu Vi~t Nam la m()t ngum da bi 
Chinh phu Hoa Ky trao tra v8 Vi~t Nam nhung khong dap trng tat ca cac di8u 
ki~n quy dinh t~i Di~u 2 Hi~p dinh nay, Chinh phu Hoa Ky nhanh chong nh~ 
l~i ngum do trcr l~i Hoa Ky ma khong cfrn qua bat k)' thu t\IC d~c bi~t nao. 

Di~u 4 

Thti tuc nhan trO' lai
. . . 

1. Khi Chinh phu Hoa Ky cho rfuig m(>t ngum co thS duqc l~nh tl'\lc 
xuat khoi Hoa Ky la cong dan Vi~t Nam va dap trng tat ca cac di~u ki~n quy 
dinh t~i Di8u 2 Hi~p dinh nay, B(> An ninh n<Ji di~ Hoa Ky, thay m~t Chinh 
phu Hoa Ky, yeu cau Chinh phu Vi~t Nam cap giay ta di l~i phu hgp vase 
chuySn cac h6 scr cAn thi€t cua ngum do cho Chinh phu Vi~t Nam. Cac h6 scr 
nay bao g6m ba b(>, m(>t ban gdc va hai ban sao. Ban gdc va m(>t ban sao se 
duqc D~i su quan Hoa Ky t~i Vi~t Nam gui cho B(> Cong an Vi~t Nam (Cl,lc 
Quan ly xuat nh~p canh), ban sao con l~i duqc gui cho B(> Ngo:;ii giao Vi~t 
Nam (Cl,lc Lanh sv). 

M6i b(> h6 scr bao g6m cong ham ngo~i giao d8 nghi Chinh phu Vi~t 
Nam ti€p nh~ ngum h6i hucmg, hQ ten cua ngum ma Chinh phu Hoa Ky dv 
dinh h6i hucmg v~ Vi~t Nam, cac ta khai thich hgp do ducmg S\l' di8n dfry du 
(mdu trong Phl,111,lc 2 kem theo Hi~p dinh nay), ban sao l~nh tl'\lc xuat va cac 
tai li~u khac lien quan d€n ly Jich, qudc tich, qua trinh ph~ t(>i, hinh ph~t da 
ap d\mg, quy€t dinh an xa ho~c giam hinh ph~t ru. L~nh tl'\lc xuat se duqc dich 
ra ti€1w Vi~t ~eo m~u quy dinh, va giay ta lien 9uan d€~ qua trinh ph~ t(>i, 
bao gom ca ho SC1 tieng Anh cua Trung tam Quoc gia ve Thong tin hinh S\l', 

kem theo ma dQC phai duqc dich ra ti€ng Vi~t. Tat ca cac gidy ta, tai li~u va 
ban dich phai duqc ca quan co thfun quy8n cua Hoa Ky chtrng thvc. 
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2. !heo yeu. cdu cua Chi~ phu Vi~t Nam, Chinh phu Hoa Ky thu xep 
va t~o dieu ki~n de vien cht'rc xuat nh~p canh cua Vi~t Nam phong vfui nhling 
ngum thuc)c di~n quy dinh t~i Di8u 2( 1) cua Hi~p dinh nay dS xac minh cac 
thong tin lien quan den qu6c tich Vi~t Nam, dfr li~u nhan than va ncri cu tru 
cubi cimg cua ngucri d6. BQ An ninh n<;>i dia Hoa Ky s~p x@p dia diSm thµc 
hi~n cac CUQC phong vfui d6. Chinh phu Hoa Ky ciing se t~o di8u ki~n dS cac 
vien cht'rc lanh sµ cua Vi~t Nam dang cong tac nhi~m ky t~i Hoa Ky phong 
vfui nhling ngucri c6 th~ bi tl"\lc xudt ma Hoa Ky tin rfutg nguai d6 la cong dan 
Vi~tNam. 

3. Chinh phu Vi~t Nam se nhanh ch6ng tra lm cho Chinh phu Hoa Ky 
v8 cac truang hgp n6i den t~i Di8u nay sau khi da hoan tdt vi~c xac minh v8 
phia Vi~t Nam. N@u kh~ng dinh ducmg sµ, ma ten va h6 scr cua ngucri nay da 
dugc chuySn giao cho Chinh phu Vi~t Nam theo d\lng nhfrng quy dinh t~i 
Di8u nay, dap t'rng cac di8u ki~n quy dinh t~i Di8u 2, B() Cong an Vi~t Nam 
cdp gidy thong hanh cho phep ngum do tr& v8 Vi~t Nam, d6ng thm thong bao 
bfutg van ban cho D~i su quan Hoa Ky t~i Vi~t Nam biet. 

4. Sau khi Chinh phu Vi~t Nam da cdp gidy thong hanh theo Hi~p dinh 
nay, Chinh phu Hoa Ky thong bao tru&c it nhdt mum lam (15) ngay v8 chuyen 
bay va vi~c chudn bi h6i hucmg ngum dugc nh~ tro l~i Vi~t Nam. D~i su 
quan Hoa Ky t~i Vi~t Nam thong bao cho B() Cong an (Cvc Quan ly xudt nh~p 
canh) va BQ Ngo~i giao (Cvc Lanh sµ) v8 ngay thang va s6 hi~u chuyen bay, 
thoi gian h~ canh, cua khdu (san bay N()i Bai o Ha Nc)i hay san bay Tan Scm 
Nhdt o Thanh ph6 H6 Chi Minh), cac chi tiSt lien quan dSn vien cht'rc Hoa Ky 
ap giai ngucri h6i hucmg (nhu hQ ten, ngay sinh, s6 h() chiSu, thcri gian dµ kiSn 
luu li;ti Vi~t Nam ... ) dS phia Vi~t Nam khfulg dinh li;ti vi~c tiep nh~ nguoi h6i 
hucmg. 

Khi m()t nguOi dang dugc di8u ttj y tS dugc trao tra v8 Vi~t Nam theo 
Hi~p dinh nay, cac vien cht'rc ap giai Hoa Ky se chuy~n cho cac vien cht'rc ti@p 
nh~ cua Vi~t Nam ban sao h6 scr y tS cua nguOi h6i hucmg t~i san bay. Vien 
cht'rc ap giai va ti€p nh~ cua hai ben se kY bien ban xac nh~ vi~c ban giao 
ngum h6i hucmg. 

Bi~u 5 

Chi phi 


1. Chinh phu Hoa Ky chiu chi phi v~ chuySn nhling cong dan Vi~t 
Nam h6i hucmg v8 Vi~t Nam theo Hi~p dinh nay. 
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2. Chinh phu Hoa Ky chju chi phi cho vi~c ti~p nh~ ngum hdi huong 
bao gdm: chi phi cho vi~c xac minh, vi~c ti~p nh~ hQ t;,ii san bay va chuyen 
cho nhiing nguai nay tir san bay v~ nai cu tru phu hgp vm Ph1,1 11,1c 1 kem 
theo. 

3. Chinh phu Hoa ~y chju ,chi phi thu x~p cac CUQC phong vfui do cac 
vien chirc Vi~t Nam c6 tham quyen thµc hi~n doi vm nhiing ngucri ma Chinh 
phu Hoa Ky cho rfuig hQ la cong dan Vi~t Nam va thu<)c d6i tuqng hbi huong 
theo Hi~p djnh nay. 

4. Chinh phu Hoa Ky chju chi phi dua tro v~ Hoa Ky nhiing ngum hdi 
huong do nhfun l~n quy djnh tl;li Di~u 3 Hi~p djnh nay. 

Bi~u 6 

Hieu 1.,c va thiri h,n 


I. Hi~p djnh nay b~t dAu c6 hi~u lµc sau sau muai (60) ngay k~ tir ngay 
dugc hai Chinh phu kY. 

2. Sau khi c6 hi~u lµc, Hi~p dinh nay c6 gia ttj trong thm h;,in nam (5) 
nam. Sau d6, Hi~p djnh se dugc tµ d<)ng gia h~ them tirng ha (3) nam m9t trir 
khi Chinh phu nay thong bao bfuig van ban cho Chinh phu kia v~ vi~c khong 
gia h~ Hi~p djnh nay it nhdt sau (6) thang truoc ngay Hi~p djnh h~t h;,in. 

Bi~u 7 
~ di(. ' bi(Stra 01 va o sung 

Hi~p dinh nay c6 th~ dugc sira ddi ho~c bd sung theo thoa thu~ bfuig 
van ban gifra Chinh phu Vi~t Nam va Chinh phu Hoa Ky qua kenh ngol;li giao 
thich hgp. 

Bi~u 8 

Giai quy~t tranh chip 


MQi tranh chdp phat sinh lien quan d~n vi~c giai thich va thµc hi~n Hi~p 
dinh nay dugc giai quySt qua kenh ngo;,ii giao thich hgp. 

Bi~u 9 

Dinh chi va chim dm hieu l.,c 


Hi~p djnh nay c6 th~ dugc m9t trong hai Chinh phu dinh chi ho~c chdm 
dirt hi~u lµc. Vi~c dinh chi ho~c chdm dirt hi~u lµc Hi~p djnh nay c6 hi~u lµc 
sau ba muai (30) ngay k~ tir ngay Chinh phu nay nh~ duqc van ban thong 
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bao cua Chinh phu kia v8 y djnh dinh chi ho~c chfun dlrt: hi~u h,rc Hi~p djnh 
nay. 

L_am t~i Ha N()i, ngay 22 thang 01 nam 2008 thanh hai ban chinh, m6i 
ban bfutg ti~ng Anh va ti~ng Viet; ca hai van ban co gia trj nhu nhau. 

THAY M!T CHINH PHU THAY M!T CHiNH PHU NUOC 
HQP CHUNG QU6C HOA KY CQNG HOA xA HQI CHU NGHiA 

VI~TNAM 

'_____,.)< 6- ? . 
~-



,______.._._____________________!1;,_... Jlil?-.;Jil!!lmllO ~""' 

Phu Luc I 

CHI PHi CHO VI$C ~ TRO L~ 

N{)idung Chi phi cho vi~c 
nh@n trlr l\li 

1/ Chi phi cho vi~c xac minh (k€ ca vi~c xac minh qua D~i 
su quan Vi~t Nam t{li Hoa Ky ...) va tiep oh~ asan bay a 
Vi~tNam. 

140 USO/ ngucri 

2/ Chi phi chuyen chcr ngum h6i hucmg tir san bay v€ ncri 
cutru 

IO USD/ngum 

T6ng c{mg 150 USD/ngucri 



I 

Phu Luc 2 
Annex2 

BANT\fKHAI 
SELF-DECLARATION FORM 

([)Ung cho cong dlin Viit Nam atr(7c linh tn«: xudt khoi Hoa Ky) 
(For Vietnamese citizens who have been ordered removed from the United States) 

2. Bia chi thlrirng tru tnr6'c khi rOi Vift Nam (ghi ro thon, xii, huyin, tinh, ho~c 


s6 nhli, duimg ph6, phuimg, q~n, thlinh ph6): 

Previous permanent address before leaving Vietnam (state specifically the village, 

commune, district, province or house number, street, precinct, district, city) 


3. ROi Vift Nam ngay thang nim 
Date leaving Vietnam: 
- Bing hinh thtrc: 
Mode ofdeparture 

- Mang h() chieu ho~c gidy thong hanh s6: cdp ngay thang nam 
Ca quan cdp: 
Holding passport or laisser-passer number: Issued on: By: 

4. Trmrc khi dfn Hoa Ky di anhiing nmrc nao, lam gl (ghi ro tirng th<li gian): 
Before arriving in the United States, in which countries have you lived, what did I 
you do there (state the time) I 

5. Bfn Hoa Ky ngay thang nim i 
Date arriving in the United States: 
- Bing hinh thtrc: 
Mode ofentry 

- Mang h(> chieu ho~c gi§y thong hanh s6: dp ngay thang 

1. Hq ten khai sinh (viit chu in hoa): 
Full name (In capital letter) 
- Cac ten khac (niu co) 

Other name (Ifany) 
- Giro tfnh: Nam, nit 

Sex Male, female 
-Ngay sinh: 
Date ofbirth 

- Neri sinh: 
Place ofbirth 

- Qu6c tich gfic: 
Nationality at birth 

- Qu6c tich hi~n nay: 
Nationality atpresent 

Anh 

(CO' 4cm x 6cm 

m~t nhin thing, 


d!u detrin) 

Photograph with 

size 4cm x 6 cm 


without hat 




Ccr quan cdp: 
Holding passport or laisser-passer number: Issued on: By: 

6. Thin nhin ru(}t thjt lt Vift Nam (cha, m\', vq, ch6ng, con): 
Relatives in Vietnam (oarents, soouses, offsorinf!) 
S6 HQvaten Ngay sinh Qu&:tjch Quan he Dia chi thuimg trU i1 
TI Full name DOB Nationality Relationship vietNam 
No. Pennanent address in 

Vietnam 

7. Thin nhin ru(}t thjt anU'O'c ngoai (cha, m\', vq, chAng, con): 
Relatives abroad (parents, spouses, offspring) 

S6 
TI 
No. 

HQvaten 
Full name 

Ngaysinh 
DOB 

Qu tjch 
Nationality 

Quan he 
Relationship 

Dja chi thuimg trU a 
nu6'c ngoai 

Pennanent address 
abroad 

8. Khi v~ Vift Nam CU' tri v6i ai (hv ten, quan h~ vUi ban than) tl)i dja chi nao 
(thOn, xii, huy~n, tinh, hoijc sJ nhlJ, dtr<Tng phJ, phu<Tng, qu,,,,, thilnh phd): 
On returning to Vietnam, whom you will live with (give full name, relationship) and 
proposed address (village, commune, district, province or house number, street, 
precinct, district, city). 

Toi cam doan nhllng diSu khai tren la dfulg S\l ~t va xin chju tnich nhiem 
tnr<Jc pluip l~t CUa N1u\ nu<Jc Viet Nam. 

I swear that the above statements are true andfor which I am fully 
responsible to the Vietnamese laws. 

Khai ~i 
Done at 

ngay 
On 

truing nam 

Ngm)i khai 
(kY va ghi ro hf) ten) 

(signature andfull name) 

'.· 


